
— Я… — Харрисон открыл рот и застенчиво фыркнул. «Я могу есть за троих!»

Эми серьезно предупредила: «Синий Толстяк, так ты отпугнешь хорошеньких сестер, и ты
никогда не найдешь жену».

— Я... — Харрисон задумался, а затем сказал: «Тогда я буду есть немного меньше».

— Пожалуйста, проходи, — Майк кивнул с улыбкой и жестом показал Харрисону, что он уже
может войти.

— Тогда я не буду церемониться. Пожалуйста, направьте Джорша и его семью, когда они
приедут позже, — Харрисон с энтузиазмом поспешил в ресторан.

— Средние расходы — 100 медных монет на человека!!!

Все люди вокруг были шокированы, когда увидели, как Харрисон ковыляет внутрь.

Высокие цены в ресторане Мэми уже не были новостью в городе Хаоса.

Его высокие цены, когда еда могла легко стоить сотни и тысячи медных монет, отпугивали
многих людей, которые были недостаточно обеспечены. Тем временем на улице стало
появляться множество новых ресторанов со странными названиями. Эти рестораны, явно
унаследовавшие секреты от ресторана Мэми, стали местом, куда люди ходили, чтобы
удовлетворить свое любопытство.

Люди, которые ходили в такие рестораны, обычно реагировали двояко. Во-первых, они
действительно думали, что пошли в ресторан Мэми, и хвалили блюдо; во-вторых, эти странные
блюда вызвали у них отвращение. Затем они сваливали всю вину на ресторан Мэми.

Все знали, что эти богатые люди не идиоты, но они не хотели признавать, что не могут
позволить себе поесть в ресторане Мэми, и пошли опробовать те рестораны-подражатели на
улице. Поэтому многие из них могли только злиться.

Однако босс ресторана Мэми сегодня фактически открыл ресторан с горячим горшком, и цена
была снижена с 1000 медных монет на человека до 100 медных монет на человека.
Следовательно, как это могло не вызвать переполох?

100 медных монет. Они не собирались упускать шанс!

— Почему бы нам не пойти и не попробовать?



— Давай попробуем. Я хочу посмотреть, действительно ли этот горячий горшок так хорош, как
они описывали.

Два орка, которые собирались пойти в другой ресторан, развернулись и вошли в ресторан с
горячим горшком.

— Пока этот босс хочет сохранить свою репутацию, этот ресторан с горячим горшком должен
быть вкуснее, чем другие рестораны с горячим горшком. Давай сегодня пообедаем здесь.

— С одобрением Босса Майка это не может быть невкусным.

— Мисс Шир из семьи Баффет и мисс Глория из Моретон даже прислали им цветы. Это точно
будет отличный обед.

Посетители, которые все еще не решались войти, наконец приняли свое решение и бросились в
ресторан с горячим горшком.

+1, +1, +1…

Майк улыбнулся, когда он увидел, как количество новых клиентов быстро превысило 100 в его
уме.

Рена тоже ярко улыбнулась. Она что-то сказала Майку перед тем, как пойти в ресторан, чтобы
заняться делами, связанными с открытием.

Стадное мышление людишек было очень суровым. В конце концов, 99% людей предпочли бы
популярный ресторан пустому, поскольку популярность в большинстве случаев была
доказательством отличного вкуса.

Таким образом, количество посетителей, захлестнувших ресторан Мэны, также вызвало у
прохожих менталитет «надо попробовать».

Посещение недавно открытого ресторана без каких-либо рекомендаций зависело от
инстинктов.

Конечно, постоянные клиенты, которых вчера вечером были проинформированы в ресторане
Мэми, не попали в эту категорию. Все они тепло поприветствовали Майка и Эми, а затем
пошли прямо в ресторан с горячим горшком.

Босс Майк был самой лучшей торговой маркой. Если Боссу Майку нельзя было доверять, то в
кулинарном мире города Хаоса нечего было ожидать.



— Босс, Эми, — Мия и остальные собрались вместе и помахали Майку и Эми, прежде чем
подошли к ним.

— Она и Анна приедут? — Мия огляделась.

— Они там, — Эми нежным мизинцем указала на арендованный конный экипаж позади них.
Ширли помогала Анне выйти из экипажа.

Глаза Мии загорелись, и она с радостью сказала приближающейся Ширли: «Ширли, ты
вернулась. Это замечательно».

Все ее тоже приветствовали.

Ширли кивнула и извиняющимся тоном сказала: «Я в порядке. Извините, что заставила всех
вас волноваться за меня».

— Хорошо. Поскольку мы все пришли, пойдемте поищем место. Мы будем болтать, пока едим,
— с улыбкой прервал их болтовню Майк. Он взял Эми за руку и первым вошел в ресторан с
горячим горшком.

Как только они вошли, они увидели, что в зале площадью 1000 квадратных метров были
аккуратно расставлены 100 с лишним столов для горячих горшков. Между ними были простые
перегородки, но пространство все еще оставалось довольно открытым.

Уже было около 10 с лишним заполненных столов с горячим горшком. Поднимающийся пар и
пряный аромат горячего котелка делали атмосферу все более горячей.

Большой зал, который мог вместить одновременно сотни обедающих людей, должен был быть
очень впечатляющим, когда он был заполнен людьми, которые вместе ели горячий горшок.

— Давайте сядем здесь, — Майк выбрал угловой столик, стоявший у окна, и сел. После того,
как количество новых клиентов быстро увеличилось в его сознании, поток медленно вошел в
стабильный рост, и тенденция к росту казалась довольно хорошей. Была еще надежда, что
количество новых клиентов может превысить 1000, поэтому Майк не стал следить за этим.
Вместо этого он сел и открыл меню.

— Ого. Цены здесь невероятно низкие. Порция свиного мозга стоит всего 25 медных монет!
Нарезанная говядина стоит всего 35 медных монет за порцию! Даже мой любимый утиный
кишечник стоит всего 25 медных монет за порцию! — Харрисон, сидевший недалеко от Майка,
уже был охвачен радостью после того, как прочитал меню.

— Понесет ли старшая сестра Рена убытки из-за таких низких цен? — Обеспокоенно спросила
Бабла, прочитав меню.



— Никто не станет заниматься бизнесом, который теряет деньги. Возможность указывать
такие цены означает, что Рена уже уверена, что сможет получить высококачественные
ингредиенты по очень низкой цене, — Майк с улыбкой покачал головой. Он доверял
прозорливости и виденью Рены.

Ябемия похвалила: «Старшая сестра Рена действительно способная начальница».

— Заказывайте все, что хотите. Сегодня я угощаю, — Майк повернул к ним меню.

* * *

— Дела идут не очень хорошо. Сначала все просто смотрели, но после того, как этот человек
что-то сказал, все посетители вошли. Сейчас становится шумно, — сказал мужчина в панике,
наблюдая, как посетители заходят в ресторан Мэны на расстоянии.

— Это нехорошо. Мы не можем позволить им расти, — нахмурившись, сказал другой мужчина.

— Что же нам теперь делать?

— Смотри на меня.

— Не делай опрометчивых действий. Босс специально проинструктировал нас, что, хотя мы
можем снизить цены, мы не можем и не смеем трогать этот ресторан.

— Не волнуйся, я не дурак, — этот человек привел в порядок свою одежду и пошел к ресторану
Мэны.

Еще одна группа посетителей снова стала собираться у входа в ресторан. Они смотрели на
объявление об открытии над вывеской.

— Дать бесплатную тарелку утиных кишок — ничто, — этот человек вошел в толпу и с
презрением сказал: «Я проходил мимо ресторана Кассии ранее, и у них акция «купи одно —
получи одно бесплатно» на все свои блюда. Более того, у них тоже есть свободный поток
спиртных напитков. Судя по всему, его средние расходы на человека не составляют даже 50
медных монет. Это такой честный ресторан».
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